
 

Obrazac za socijalni i ekološki pregled (screening) 
 

Informacije o projektu 
 

Informacije o projektu   

1. Naziv projekta 
 

Bosna i Hercegovina „Povećanje ulaganja u javne objekte sa niskom emisijom ugljika“ 

2. Broj projekta  

3. Lokacija (globalno / regija / država) Bosna i Hercegovina 

 

Dio A. Integrisanje temeljnih načela za jačanje socijalne i ekološke održivosti 
 

PITANJE 1. Na koji način projekat integriše opšta načela u cilju jačanja socijalne i ekološke održivosti? 

Ukratko opišite u nastavku na koji način projekat uključuje pristup temeljen na ljudskim pravima  



Projekat će se temeljiti na opštem pristupu UNDP-a za uvrštavanje ljudskih prava kroz principe univerzalnosti i neotuđivosti, nedjeljivosti, međuzavisnosti i međusobne 
povezanosti, jednakosti i nediskriminacije, učešća i inkluzije te odgovornosti i vladavine prava.  

U praksi će projekat olakšati zajednicama, uključujući i ranjive kategorije, pristup pravednom pružanju usluga, proširenje i produbljivanje učešća sa posebnim naglaskom na 
učešće žena, uz osiguravanje lokalnog vlasništva nad razvojnim procesima i jačanje odgovornosti svih aktera. Također, projekat će podržati nositelje dužnosti u javnom sektoru u 
naporima na poboljšanju pružanja usluga zajednicama (npr. kroz niz intervencija u izgradnji kapaciteta za unapređenje vještina i sposobnosti za izradu, implementaciju i 
upravljanje integrisanim intervencijama prelaska na druga goriva te boljoj izradi programa i politika na lokalnom nivou).  

Projekat će konkretno odgovoriti na potrebu promjene same paradigme u smislu zaokreta ka održivim razvojnim pravcima niskih emisija i klimatske otpornosti, i to sve u 
kontekstu održivog razvoja gdje su svi podjednako uključeni.  

Pored globalnog ekološkog doprinosa sa smanjenjem emisija stakleničkih gasova za 152.000 tona godišnje kroz povećanje ulaganja u pametne zgrade koje se adaptiraju 
klimatskim uslovima, projekat će unaprijediti pristup lokalnih zajednica, uključujući ranjive zajednice, čistoj, sigurnoj i pristupačnoj energiji putem zaštite njihovih prava na zdravlje 
i čistu okolinu. Prije svega, adaptirani javni objekti će osigurati bolje uslove za stanovanje, pristupačnu  i adekvatnu toplotu u školama i bolnicama i bolji kvalitet zraka. Drugo, 
proširivanjem aktivnosti na područja pogođena poplavama, projekat će omogućiti pristup javnoj infrastrukturi sa izgrađenom otpornošću, jer upravo se takva infrastruktura 
pokaže ključnom za vrijeme katastrofa budući da se ovi javni objekti često koriste kao skloništa za građane tokom vanrednih situacija. Podjednako je važno da će dodatno 
finansiranje mjera energetske  efikasnosti u javnim objektima u konačnici stvoriti prilike za inkluzivna zelena radna mjesta. Potencijal za stvaranje novih radnih mjesta procijenjen 
je studijom iz 2016. godine (u prilogu Prijedloga) koja pokazuje da je adaptacija 34 objekta (ukupna grijana površina 77.100 kvadratnih metara) rezultirala sa ukupno 727.019 
radnih sati, što predstavlja oko 322 radna mjesta na puno radno vrijeme. 

 

U nastavku ukratko opišite na koji način projekat može unaprijediti rodnu ravnopravnost i osnaživanje žena 

Zakonodavni i okvir politika u Bosni i Hercegovini (BiH) omogućio je važne zakonske korake u promociji rodne ravnopravnosti, smanjenju nasilja u porodici i svakog drugog oblika 
rodno uslovljenog nasilja, kao i snažniju institucionalnu koordinaciju za integriranje rodnog aspekta. Međutim, istinski unaprijeđeno okruženje zahtijeva snažniji fokus na 
provedbu svih instrumenata politike i odgovarajući zaokret paradigme u smislu prelaska sa ravnopravnosti kroz prava na ravnopravnost rezultata. Agencija za statistiku BiH 
(2016.) navodi najnižu stopu ekonomske aktivnosti žena u regiji, pri čemu je samo 33% radno sposobnih žena i ekonomski aktivno. Ukupna visoka stopa nezaposlenosti žena u BiH 
pogoršava ekonomsku zavisnost žena i umanjuje njihovu ulogu u javnom životu.  

Komponenta tehničke pomoći projekta će nastojati promovisati učešće žena u izgradnji kapaciteta i podizanju svijesti kroz namjenski fokusirano na rodno specifičnim 
inicijativama, kako slijedi:  

i) realizacija obuka za predstavnice jedinica lokalne samouprave/kantonalnih organa u pripremi i provedbi pametnih klimatskih programa, projekata i planova, te 
operacionalizaciju energetskih informacijskih sistema i njihovo korištenje u utvrđivanju prioritetnih pametnih klimatskih rješenja za objekte; 

ii) realizacija obuka za privatni sektor, poticanje i olakšavanje učešća poduzetnica u razvoju novih/zelenih tržišta (npr. biomasa, (R)ESCO); 

iii) stvaranje mogućnosti za žene za bolji pristup informacijama i ulaganjima u mjere energetske efikasnosti; 

iv) osposobljavanje žena za određene poslove sa naglaskom na razvoj čiste energije, energetske preglede, otpornost na poplave u građevinskom sektoru itd.  

Projekat će osigurati obrazovanje na tržištu i podizanje svijesti javnosti, a posebno kod ženske populacije, o pozitivnim efektima na zdravlje i sigurnost djece u adaptiranim 
školama i bolnicama te će nastojati uključiti nevladine organizacije, uključujući ženske organizacije, da postanu agenti promjena i promovišu pozitivne rezultate mjera energetske 
efikasnosti u smislu ekoloških, socijalnih i ekonomskih koristi.  

Investicijska komponenta projekta će koristiti kriterije za rodnu ravnopravnost za odabir projekata, s tim da će svaki od projekata kojim se traži finansiranje obavezno sadržavati i 



opis uticaja na oba spola.  

U nastavku ukratko opišite na koji način projekat integriše održivost okoliša 

Sama izrada projekta vođena je preventivnim pristupom očuvanja prirodnih resursa kojim se sprečavaju bilo kakve prijetnje uništavanja okoliša kao i eventualne posljedice 
projektnih intervencija. Dok se projekat bavi ključnim pitanjima urbanog razvoja poput otpornosti urbane infrastrukture, otvaranjem novih radnih mjesta i pristupa održivim 
izvorima energije, investicijska komponenta doprinosi provedbi nacionalnih i međunarodnih ciljeva  smanjenja emisija stakleničkih gasova u skladu s ekološkim, socijalnim i 
ekonomskim zaštitnim mjerama.  
 
Konkretnije, predloženi projekat koristi finansijsku shemu za finansiranje naknada za smanjenje emisije ugljika u objektima koji ispunjavaju tehničke, socioekonomske i ekološke 
zahtjeve. Ciljani objekti će najvjerovatnije uključivati administrativne objekte, objekte za djecu, objekte za njegu starijih osoba, škole i vrtiće, bolnice, domove zdravlja, zgrade 
općinske uprave. Kumulativni uticaj ekoloških, socijalnih i ekonomskih koristi će se ostvariti kroz radove poboljšanja energetske efikasnosti, a koji uključuju obnavljanje vanjskih 
zidova, prozora, prozorskih vrata i krovnih prozora, stakla, vanjskih vrata, vrata koja razdvajaju grijani prostor od nezagrijavanih stubišta, krovova. Mjere će uključivati sljedeće: (i) 
izolaciju vanjskih zidova, šupljina ispod prozora i krova (ii) zamjenu sistema grijanja s kotlovnicama na biomasu (ili drugim prikladnim sistemima obnovljive energije) (iii) 
termostatske ventile za sistem  grijanja (iv) hidraulične balansne ventile za sistem grijanja (v) poboljšano upravljanje energijom.  
 
Povezani uticaji na okoliš koji se odnose na građevinske radove na odabranim objektima će biti privremeni i jednostavno ublaženi (a uključuju potencijalnu proizvedenu prašinu i 
buku, zbrinjavanje građevinskog i ostalog otpada te osiguravanje minimalnih poremećaja za korisnike zgrade i susjede). Potrebno je pažljivo planirati tačnu dinamiku izvođenja 
radova u školama (tokom raspusta) ili bolnicama.  

 

Tokom faze izrade projekta nisu utvrđeni značajni ekološki i socijalni rizici koji se odnose na građevinske radove na adaptaciji. Sa obzirom na minimalni/nikakav utjecaj na 
održivost okoliša kod adaptacije objekata, ugradnje kotlovnica (s kapacitetom manjim od 1 MW) i pratećim radovima, u skladu s domaćim zakonodavstvom, ove vrste aktivnosti su 
izuzete iz izrade procjena utjecaja na okoliš. Projekat će se provoditi u skladu s UNDP-ovim ekološkim i socijalnim politikama kako bi se osiguralo da su svi rizici za okoliš 
minimizirani.  

 

Nadalje, UNDP će osigurati da su obavezni socijalni i ekološki standardi podržani i kroz mehanizam osiguranja odgovornosti i to sa dvije ključne komponente: (i) Pregled 
usklađenosti, koji će dati odgovor na eventualne tvrdnje da UNDP ne postupa u skladu s važećim ekološkim i socijalnim politikama, i (ii) Mehanizam odgovora aktera koji 
osigurava pojedincima, stanovništvu i zajednicama zahvaćenim projektom da imaju pristup odgovarajućim žalbenim procedurama za isticanje i rješavanje pritužbi i sporova 
vezanih za projekat. Jedinica za usklađenost sa socijalnim i ekološkim standardima (SECU) istražuje svaku navodnu neusklađenost s UNDP-ovim socijalnim i okolišnim standardima 
i postupkom pregleda za aktere koji su zahvaćeni projektima i preporučuje mjere kako rješavati utvrđenu neusklađenost. Mehanizam odgovora aktera pomaže zainteresovanim 
stranama na projektu, partnerima UNDP-a i drugima da zajednički rješavaju pritužbe ili sporove o socijalnim i/ili ekološkim učincima projekta. Metodologija podnošenja zahtjeva 
ma ovu temu dostupna je na web stranici UNDP-a: http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/secu-srm.html 

 

Očekuje se kako će direktna globalna okolišna korist projekta doseći najmanje 153.000 tona CO2eq smanjenja godišnje, kao rezultat finansiranja i povećanja ulaganja sa niskom 
emisijom ugljika. 

 

http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/secu-srm.html


Dio B. Identifikacija i upravljanje socijalnim i okolišnim rizicima 
 

PITANJE 2. Koji su potencijalni 
socijalni i okolišni rizici?  
Napomena: Ukratko opišite moguće 
socijalne i ekološke rizike navedene u 
Prilogu 1. - Kontrolni popis za pregled 
rizika (na temelju potvrdnih odgovora). 

PITANJE 3. Koja je razina značaja potencijalnih 
socijalnih i ekoloških rizika? 
Napomena: Odgovorite na pitanja br. 4 i 5 u nastavku prije 
nego pređete na pitanje 6. 

PITANJE 6. Koje su provedene mjere socijalne i 
ekološke procjene i mjere upravljanja, odnosno koje 
su potrebne mjere za rješavanje potencijalnih rizika 
(za rizike umjerenog i visokog značaja)? 

Opis rizika Utjecaj i 
vjerovatno
ća (1-5) 

Značaj 
(nizak, 
umjeren, 
visok) 

Komentari Opis mjera za procjenu i upravljanje iz opisa projekta.  
Ukoliko se zahtijeva procjena ekoloških i socijalnih aspekata 
(ESIA) ili strateška procjena ekoloških i socijalnih aspekata 
(SESA), napominjemo da bi procjena trebala uzeti u obzir sve 
potencijalne utjecaje i rizike. 

Identificirano je nekoliko potencijalnih rizika 
kako slijedi: 

(i) nedostatak kapaciteta nositelja dužnosti 
kako bi ispunili svoje obaveze u okviru 
projekta  

(ii) potencijalna ranjivost objekata u 
zonama podložnim poplavama,  

(iii) potencijalni rizici koji se vežu uz radove 
na adaptaciji i sigurnosni rizici  

(iv) potencijalni rizici za okoliš zbog otpada 
nastalog tokom radova na adaptaciji. 

 

  

   Projektne intervencije ne 
predstavljaju nikakve značajne 
socijalne i ekološke rizike. 
Prema domaćem 
zakonodavstvu, za vrste 
aktivnosti predviđene 
projektom nije potrebna 
procjena uticaja na okoliš. 

Projekat će podržati nositelje dužnosti u javnom sektoru kako 
bi poboljšali svoje vještine i sposobnosti za bolje pružanje 
usluga zajednicama, uključujući ranjive zajednice. 

Nadalje, projekat će osigurati da su mjere energetske 
efikasnosti primijenjene na objekte u zonama podložnim 
poplavama primjerene i prikladne kako bi se povećala 
otpornost objekata. Projekat će također zaposliti iskusne i 
licencirane izvođače i podizvođače s jasnim socijalnim i 
ekološkim sigurnosnim mjerama koje treba provesti. 
 
U konačnici, UNDP će održavati kontinuiran angažman s 
lokalnim zajednicama obuhvaćenim projektom, te 
implementirati mehanizme aktera i rješavanja pritužbi kako bi 
se osiguralo ispunjavanje ekoloških i socijalnih standarda. 
 

Nadalje, UNDP će osigurati da su obavezni socijalni i ekološki 
standardi podržani i kroz mehanizam osiguranja odgovornosti 
i to sa dvije ključne komponente: (i) Pregled usklađenosti, koji 
će dati odgovor na eventualne tvrdnje da UNDP ne postupa u 
skladu s važećim ekološkim i socijalnim politikama, i (ii) 
Mehanizam odgovora aktera koji osigurava pojedincima, 
stanovništvu i zajednicama obuhvaćenim projektom da imaju 
pristup odgovarajućim žalbenim procedurama za isticanje i 
rješavanje pritužbi i sporova vezanih uz projekat. 

 

Jedinica za usklađenost sa socijalnim i ekološkim standardima 
(SECU) istražuje svaku navodnu neusklađenost sa UNDP-ovim 



socijalnim i ekološkim standardima i postupkom pregleda za 
aktere koji su zahvaćeni projektima i preporučuje mjere kako 
rješavati utvrđenu neusklađenost. 

Mehanizam odgovora aktera pomaže zainteresovanim 
stranama na projektu, partnerima UNDP-a i drugima da 
zajednički rješavaju pritužbe ili sporove o socijalnim i/ili 
ekološkim učincima projekta.  

Metodologija podnošenja zahtjeva dostupna je na web 
stranici UNDP-a na ovu temu: 
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/ac
countability/secu-srm.html 

 

[uključiti dodatne redove po potrebi]     

 PITANJE 4. Kakva je ukupna kategorizacija rizika projekta?  

Odaberi jedan (vidi SESP za smjernice) Komentari 

Niski rizik V Projektne intervencije nemaju socijalne i ekološke rizike.  
 

Umjereni rizik ☐  
 

Visoki rizik ☐  
 

 
PITANJE 5. Na temelju identificiranih rizika i 
kategorizacije rizika, koji su relevantni zahtjevi SES-a? 

 

Označiti relevantne rubrike Komentari 

Princip 1. Ljudska prava 

X 

☐ 

Projekat će podržati nositelje dužnosti u javnom sektoru kako 
bi unaprijedili svoje vještine i sposobnosti za bolje pružanje 
usluga zajednicama, uključujući ranjive zajednice (npr. 
povećani kapaciteti za izradu, implementaciju i upravljanje 
integrisanim intervencijama prelaska na druge energente i 
bolja izrada klimatski pametnih i inkluzivnih programa i 
politika)  

 

Princip 2. Rodna ravnopravnost i osnaživanje žena 

☐ 

 
nije primjenjivo 
 

1. Zaštita bioraznolikosti i upravljanje prirodnim ☐ nije primjenjivo 

http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/secu-srm.html
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/secu-srm.html
http://www.undp.org/content/undp/en/home/librarypage/operations1/undp-social-and-environmental-screening-procedure.html


resursima 

2. Ublažavanje klimatskih promjena i prilagodba 

X 

☐ 

Projekat će obuhvatiti neke od područja podložnih 
poplavama i stoga će morati osigurati da su mjere energetske 
efikasnosti primijenjene na objekte u područjima podložnim 
poplavama odgovarajuće i prikladne, a kako bi se povećala 
otpornost zgrada i smanjili ekonomski gubici u slučaju 
katastrofe (npr. mjere suhe i mokre izolacije od poplava)  
 

3. Zdravlje zajednice, sigurnost i uslovi rada 

X 

☐ 

Projekat uključuje intervencije gdje potencijalni rizici radova 
na adaptaciji i urušavanje konstrukcijskih elemenata objekta 
mogu predstavljati sigurnosne rizike. Međutim, projekat će 
ublažiti taj rizik, tako što će u svakom pojedinačnom slučaju 
razmotriti potrebu angažmana tehničkog osoblja koje je 
obučeno u smislu sigurnosti i bezbjednosti, te uglavnom 
radeći sa registrovanim i stručnim izvođačima i pažljivo 
nadgledajući adaptaciju objekta u skladu sa domaćim 
propisima. 
 

4. Kulturna baština 
☐ 

nije primjenjivo 
 

5. Raseljavanje i izmještanje 
☐ 

nije primjenjivo 
 

6. Autohtoni narodi 
☐ 

nije primjenjivo 
 

7. Sprječavanje onečišćenja i efikasnost resursa 

X 

☐ 

Projekat će utvrditi mjere za zbrinjavanje otpada nastalog iz 
građevinske adaptacije radova, uključujući specifične uslove u 
vezi s (ekološki prihvatljivim) odlaganjem otpada u 
ugovorenim obavezama sa građevinskim poduzećima. 
Povezani utjecaji na okoliš koji se odnose na građevinske 
radove na odabranim objektima će biti privremeni i 
jednostavno ublaženi (a uključuju potencijalnu proizvedenu 
prašinu i buku, zbrinjavanje građevinskog i ostalog otpada te 
osiguravanje minimalnih poremećaja za korisnike zgrade i 
susjede). Potrebno je pažljivo planirati tačnu dinamiku radova 
u školama (tokom pauze) ili bolnicama. 

 
 
 
 
 



Završni potpis  
 

Potpis Datum Opis 

Službenik za ocjenu osiguranja 
kvalitete 

 Predstavnik UNDP-a zadužen za projekat, najčešće programski službenik. Završnim potpisom se 

potvrđuje da su urađene provjere kako bi se osiguralo da se SESP provodi na odgovarajući način. 

Službenik za kontrolu osiguranja 
kvalitete 

 Viši rukovodni službenik UNDP-a, najčešće zamjenik direktora UNDP-a u zemlji (DCD) ili sam direktor 
(CD), zamjenik rezidentnog predstavnika (DRR) ili rezidentni predstavnik (RR). Službenik za ocjenu 
osiguranja kvalitete ne može istovremeno biti i službenik za procjenu osiguranja kvalitete. Završnim 
potpisom se potvrđuje da su odobrili SESP prije dostavljanja Odboru za ocjenu projekata (PAC). 

Predsjedavajući Odbora za 
ocjenu projekata (PAC) 

 Predsjedavajući Odbora za ocjenu projekata (PAC) ispred UNDP-a. U nekim slučajevima predsjedavajući 
Odbora za ocjenu projekata (PAC) može također biti i ovlaštena osoba za kontrolu osiguranja kvalitete. 
Završni potpis potvrđuje da se SESP smatra dijelom procjene projekta i da se razmatra u preporukama 
PAC-a.  



 

SESP Prilog 1. Kontrolni popis pregleda socijalnih i ekoloških rizika 
 

 
Kontrolni popis za provjeru potencijalnih socijalnih i okolišnih rizika  

Principi 1. Ljudska prava 
Odgovor  
(da/ne) 

1. Da li projekat može negativno uticati na uživanje ljudskih prava (građanskih, političkih, ekonomskih, 
socijalnih ili kulturnih) zahvaćenog stanovništva, a posebno marginaliziranih skupina? 

Ne 

2.  Da li postoji vjerovatnoća da bi projekat imao nejednakih ili diskriminirajućih štetnih uticaja na zahvaćene 
populacije, posebno one koji žive u siromaštvu ili marginalizirane ili isključene pojedince ili skupine? 1  

 Ne 

3. Da li projekat može potencijalno ograničiti dostupnost, kvalitetu i pristup resursima ili osnovnim uslugama, 
posebno marginaliziranim pojedincima ili skupinama? 

Ne 

4. Da li postoji vjerovatnoća da će projekat isključiti bilo koje potencijalne aktere, posebno marginalizovane  
skupine, iz potpunog učešća u odlukama koje bi mogle utjecati na njih? 

Ne 

5. Da li postoje mjere ili mehanizmi za odgovor na pritužbe lokalne zajednice?  Ne 

6. Da li postoji rizik da nosioci dužnosti nemaju sposobnost za ispunjavanje svojih obaveza u projektu? Da 

7. Da li postoji rizik da nosioci prava nemaju sposobnost tražiti svoja prava?  Ne 

8. Da li su lokalne zajednice ili pojedinci, sa obzirom na priliku, istakle zabrinutosti u smislu ljudskih prava a u 
vezi s projektom tokom procesa uključivanja aktera? 

Ne 

9. Da li postoji rizik da će projekat pogoršati sukobe i/ili rizik od nasilja u zajednicama i među pojedincima 
zahvaćenim projektom? 

Ne 

Princip 2. Rodna ravnopravnost i osnaživanje žena  

1. Da li postoji vjerovatnoća da će predloženi projekat imati negativne učinke na rodnu ravnopravnost i/ili 
položaj žena i djevojčica?  

Ne 

2. Da li će projekat potencijalno dovesti do diskriminacije žena na temelju spola, posebno u pogledu učešća u 
izradi i provedbi ili pristupa mogućnostima i koristima? 

Ne 

3. Da li su ženske skupine/lideri istakle zabrinutosti glede rodne ravnopravnosti u vezi sa projektom i 
procesom uključivanja aktera i da li su takve zabrunutosti uključene u ukupni prijedlog projekta i procjenu 
rizika? 

Ne 

3. Da li će projekat potencijalno ograničiti mogućnost žena da koriste, razvijaju i zaštite prirodne resurse, 
vodeći računa o različitim ulogama i položajima žena i muškaraca u pristupu dobrima i uslugama za zaštitu 
okoliša? 

 Na primjer, aktivnosti koje bi mogle dovesti do degradacije ili osiromašenja prirodnih resursa u zajednicama 
koje ovise o tim resursima za njihov život i dobrobit. 

Ne 

Princip 3.  Održivost okoliša: Pitanja iz Pregleda o ekološkim rizicima obuhvaćaju pitanja po pojedinačnim 
standardima u nastavku 

 

  

Standard 1. Zaštita biološke raznolikosti i održivo upravljanje prirodnim resursima 
 

1.1  Da li bi projekat mogao imati štetne utjecaje na staništa (npr. modificirana, prirodna i kritična staništa) i/ili Ne 

                                                                 
1 Zabranjeni osnovi diskriminacije uključuju rasu, etničku pripadnost, spol, dob, jezik, invaliditet, seksualnu 
orijentaciju, vjeru, političko ili drugo uvjerenje, nacionalno ili socijalno ili geografsko porijeklo, imovinu, rođenje ili 
drugi status, uključujući pojedinačne pripadnike autohtonih naroda ili manjina. Reference na žene i muškarce ili slično 
uključuje oba spola, svih uzrasta, te druge skupine diskriminirane na temelju njihovih rodnih identiteta kao što su 
transrodne osobe i transseksualci. 
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ekosisteme i usluge ekosistema? 
 
Na primjer, kroz gubitak staništa, izmjenu ili degradaciju, fragmentaciju, hidrološke promjene. 

1.2  Postoje li neke aktivnosti projekta predložene unutar ili u blizini kritičnih staništa i/ili ekološki osjetljivih 
područja, uključujući zakonski zaštićena područja (prirodni rezervat, nacionalni park), područja predložena 
za zaštitu ili priznata kao takva u ovlaštenim izvorima i/ili autohtone narode ili lokalne zajednice? 

Ne 

1.3 Uključuje li projekat izmjene kod korištenja zemljišta i resursa koji mogu imati štetne utjecaje na staništa, 
ekosisteme i/ili sredstva za život? (Napomena: ukoliko se primjenjuju ograničenja, uključujući i ograničenja 
pristupa zemljištu, pogledajte Standard br. 5) 

Ne 

1.4 Da li projektne aktivnosti predstavljaju rizike za ugrožene vrste? Ne 

1.5  Da li projekat predstavlja rizik u smislu uvođenja invazivnih stranih vrsta?  Ne  

1.6 Uključuje li projekat krčenje prirodnih šuma, razvoj plantaža ili pošumljavanje? Ne 

1.7  Uključuje li projekat uzgoj i/ili izlov ribljih populacija ili drugih vodenih vrsta?? Ne 

1.8  Da li je projekat uključivao značajno ispumpavanje, preusmjeravanje ili zadržavanje površinskih ili 
podzemnih voda? 

 Na primjer, izgradnja brana, rezervoara, radovi na slivu rijeke, ispumpavanje podzemnih voda 

Ne 

1.9 Uključuje li projekat korištenje genetskih resursa? (npr. prikupljanje i/ili berbu, komercijalni razvoj)  Ne 

1.10 Da li će projekat prouzročiti potencijalne štetne prekogranične ili globalne probleme vezane uz okoliš? Ne 

1.11 Da li će projekat rezultirati sekundarnim ili posljedičnim razvojnim aktivnostima koje bi mogle dovesti do 
nepovoljnih socijalnih i ekoloških učinaka ili će generisati kumulativne učinke sa drugim poznatim 
postojećim ili planiranim aktivnostima na tom području? 

 Na primjer, novi putni pravac kroz šumsko područje će proizvesti direktne ekološke i socijalne efekte (sječa 
drveća, zemljani radovi, potencijalno preseljenje stanovništva). Nova cesta također može olakšati 
zauzimanje zemlje ilegalnim naseljenicima ili generisati neplanirani komercijalni razvoj uz cestu, 
potencijalno na osjetljivim područjima. To su primjeri indirektnih, sekundarnih ili izazvanih utjecaja koje 
treba uzeti u obzir. Isto tako, ako se planiraju slične aktivnosti u istom šumskom području, onda se moraju 
razmotriti kumulativni učinci višestrukih aktivnosti (čak i ako nisu dio istog projekta). 

Ne 

Standard 2. Ublažavanje klimatskih promjena i prilagodba 
 

2.1  Da li će predloženi projekat dovesti do značajnih2 emisija stakleničkih plinova ili pogoršati klimatske 
promjene?  

Ne 

2.2 Da li će potencijalni ishodi projekta biti osjetljivi ili ranjivi na potencijalne učinke klimatskih promjena?  Da 

2.3 Da li je vjerovatno da će predloženi projekat direktno ili indirektno povećati socijalnu i ekološku ranjivost 
na klimatske promjene sada ili u budućnosti (također poznato i kao neodgovarajuće prakse)? 

Na primjer, promjene u planiranju korištenja zemljišta mogu potaknuti dalji razvoj poplavnih područja, 
čime se potencijalno povećava ranjivost stanovništva na klimatske promjene, posebno poplave. 

Ne 

Standard 3. Zdravlje zajednice, sigurnost i uslovi rada  

3.1 Da li bi elementi projektovanja, rada ili stavljanja van pogona u projektu mogli predstavljati potencijalne 
sigurnosne rizike lokalnim zajednicama? 

Ne 

3.2 Hoće li projekat predstavljati potencijalne rizike za zdravlje i sigurnost zajednice zbog transporta, 
skladištenja, korištenja i/ili odlaganja opasnih ili štetnih materijala (npr. eksploziva, goriva i drugih 
hemikalija tokom gradnje i rada)? 

Ne 

                                                                 
2 Što se tiče CO2 , pod „značajnim emisijama“ se generalno podrazumijeva više od 25.000 tona godišnje (iz izravnih i 
neizravnih izvora). [Smjernice o smanjenju i prilagodbi klimatskih promjena osiguravaju dodatne informacije o 
emisijama stakleničkih plinova.] 
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3.3 Uključuje li projekat velike infrastrukturne objekte (npr. brana, ceste, objekti)? Ne 

3.4 Da li bi urušavanje konstrukcijskih elemenata projekta mogao predstavljati rizik za zajednice? (npr. 
urušavanje zgrada ili infrastrukture) 

Da 

3.5 Je li predloženi projekat podložan ili dovodi do povećane ranjivosti na zemljotrese, slijeganje, klizišta, 
eroziju, poplave ili ekstremne klimatske uvjete? 

Ne 

3.6 Hoće li projekat dovesti do potencijalnih povećanih zdravstvenih rizika (npr. bolesti koje se prenose vodom 
ili drugih prenosnih bolesti ili zaraznih infekcija kao što je HIV/AIDS)? 

Ne 

3.7        Da li projekat predstavlja potencijalne rizike i ranjivosti vezane za zdravlje i sigurnost na radu zbog fizičkih, 
hemijskih, bioloških i radioloških opasnosti tokom projektiranja, rada ili stavljanja izvan pogona? 

Ne 

3.8 Uključuje li projekat podršku zapošljavanju ili egzisteniciji koja nije u skladu s nacionalnim i međunarodnim 
radnim standardima (tj. principi i standardi temeljnih konvencija MOR-a)?   

Ne 

3.9 Uključuje li projekat sigurnosno osoblje koje bi moglo predstavljati potencijalni rizik za zdravlje i sigurnost 
zajednica i/ili pojedinaca (npr. zbog nedostatka odgovarajuće obuke ili odgovornosti)? 

Ne 

Standard 4. Kulturna baština  

4.1 Hoće li predloženi projekat rezultirati intervencijama koje bi mogle negativno uticati na mjesta, strukture ili 
objekte sa istorijskim, kulturnim, umjetničkim, tradicionalnim ili vjerskim vrijednostima ili nematerijalnim 
oblicima kulture (npr. znanje, inovacije, prakse)? (Napomena: projekti namijenjeni zaštiti i očuvanju 
kulturne baštine mogu također imati nehotične štetne utjecaje) 

Ne  

4.2 Da li projekat predlaže korištenje materijalnih i/ili nematerijalnih oblika kulturne baštine u komercijalne ili 
druge svrhe? 

Ne 

Standard 5. Premještanje i preseljenje  

5.1        Da li će projekat potencijalno uključivati privremeno ili trajno i potpuno ili djelomično fizičko premještanje? Ne 

5.2 Da li će projekat vjerovatno rezultirati ekonomskim izmještanjem (npr. gubitak imovine ili pristupa 
resursima zbog stjecanja zemljišta ili ograničenja pristupa - čak i ako se ne radi o fizičkom preseljenju)?  

Ne 

5.3 Postoji li rizik da će projekat dovesti do prisilnih iseljenja?3 Ne 

5.4 Da li je predloženi projekat mogao utjecati na dogovor o zakupu zemljišta i/ili imovinskim 
pravima/običajnim pravima na zemlju, teritorije i/ili resurse?  

Ne 

Standard 6. Autohtoni narodi  

6.1 Da li su autohtoni narodi prisutni na području djelovanja projekta (uključujući i područje njegovih utjecaja)? Ne 

6.2 Da li je vjerojatno da će se projekat ili dijelovi projekta nalaziti na zemljištu i teritorijima koje potražuju 
autohtoni narodi? 

Ne 

6.3 Da li bi predloženi projekat mogao utjecati na prava, zemlje i teritorije autohtonih naroda (bez obzira na to 
da li autohtoni narodi ostvaruju pravo na takva područja)?  

Ne 

6.4 Da li je došlo do izostanka odgovarajućih konsultacija u oblasti kulture koje su provedene s ciljem 
postizanja FPIC-a po pitanjima koja mogu utjecati na prava i interese, zemljišta, resurse, teritorij i 
tradicionalne životne navike zainteresiranih naroda? 

Ne 

6.4 Da li predloženi projekat uključuje iskorištavanje i/ili komercijalni razvoj prirodnih bogatstava na 
zemljištima i teritorijima koja potražuju autohtoni narodi? 

Ne 

                                                                 
3 Prisilno izmještanje uključuje djela i/ili propuste koji uključuju prisilno ili iznuđeno raseljavanje pojedinaca, skupina ili 
zajednica iz domova i/ili sa zemlje i zajedničkih imovinskih resursa koji su bili zauzeti ili o kojima su bili ovisni, čime se 
onemogućava pojedinac, skupina ili zajednica da žive ili rade u određenom mjestu, prebivalištu ili lokaciji bez pružanja 
i pristupa odgovarajućim oblicima pravnih ili drugih zaštitnih mjera. 
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6.5 Postoji li mogućnost prisilnog iseljenja ili cjelokupnog ili djelomičnog fizičkog ili ekonomskog izmještanja 
autohtonih naroda, uključujući ograničenja pristupa zemljištima, teritorijima i resursima? 

Ne 

6.6 Hoće li projekat negativno uticati na razvojne prioritete autohtonih naroda onako kako ih oni definišu? Ne 

6.7 Hoće li projekat potencijalno uticati na tradicionalnu egzistenciju, fizički i kulturni opstanak autohtonih 
naroda? 

Ne 

6.8 Hoće li projekat potencijalno uticati na kulturno naslijeđe autohtonih naroda, uključujući komercijalizaciju 
ili korištenje njihovih tradicionalnih znanja i praksi? 

Ne 

Standard 7. Sprječavanje onečišćenja i efikasnost resursa  

7.1 Da li bi projekat potencijalno mogao dovesti do oslobađanja onečišćujućih tvari u okoliš zbog rutinskih ili 
nerutinskih okolnosti s potencijalom štetnih lokalnih, regionalnih i/ili prekograničnih utjecaja?  

Ne 

7.2 Da li bi predloženi projekat potencijalno mogao rezultirati generisanjem otpada (i opasnog i bezopasnog)? Da 

7.3 Da li će predloženi projekat potencijalno uključivati proizvodnju, trgovinu, ispuštanje, i/ili korištenje 
opasnih hemikalija i/ili materijala? Da li projekat predlaže korištenje hemikalija i materijala na kojima je 
međunarodna zabrana ili koje se postepeno ukidaju? 

Na primjer, DDT, PCB i druge hemikalije navedene u međunarodnim konvencijama kao što su Stockholmske 
konvencije o postojanim organskim onečišćivačima ili Montrealski protokol  

Ne 

7.4  Hoće li predloženi projekat uključivati primjenu pesticida koji mogu imati negativan utjecaj na okoliš ili 
ljudsko zdravlje? 

Ne 

7.5 Uključuje li projekat aktivnosti koje zahtijevaju značajnu potrošnju sirovina, energije i/ili vode?  Ne 

 


